
Аннотация к рабочей программе 

внеурочной деятельности «Изучаем русский язык» 

Рабочая программа внеурочной деятельности по русскому языку для детей - 

инофонов разработана для детей-мигрантов (6-11 лет), обучающихся в образовательных 

организациях Самарской области. Для этой категории обучающихся русский язык не 

является родным языком, поэтому уровень владения устной и письменной русской речью 

детей- инофонов не соответствует требованиям, предусмотренным государственным 

образовательным стандартом по русскому языку. Кроме этого, дети, плохо владеющие 

русским языком, испытывают очень серьёзные затруднения при обучении в школе и при 

общении со сверстниками и педагогами. Таким обучающимся необходима помощь в 

овладении русской речью.  

Целью языковой адаптации является достижение продуктивности владения языком. 

Продуктивным является осознанное владение языком во всех ситуациях и сферах общения. 

Работа по адаптации детей мигрантов совершается в условиях учебной деятельности, 

которая является для них основной. Следовательно, первым важнейшим этапом языковой 

работы является введение реципиента сначала в школьную микросреду, а затем 

постепенное расширение ее рамок для введения субъекта обучения в русскоязычную 

культурную среду, во все сферы и ситуации общения.  

Процесс работы по адаптации таких детей включает в себя три этапа: 

диагностический, обучающе-развивающий, коррекционный.  

Культурно-речевая адаптация детей мигрантов и переселенцев — одна из задач 

обучения русскому языку детей-инофонов. При отборе содержания учебного материала 

учитываются принцип коммуникативной направленности обучения, принципы учёта 

родного языка, учёта трудностей русского языка, учёта культурных различий, а также 

принцип интенсивности, обеспечивающий быстрое вхождение обучающихся в систему 

обучения. Используется принцип интерактивности, реализация которого происходит во 

взаимодействии учителя и обучающегося, обучающихся друг с другом в процессе 

совместной деятельности с целью общения на русском языке. Теоретические сведения 

(правила), не обходимые для оформления речи, подчинены практическим упражнениям и 

речевой практике, реализующим принцип коммуникативной направленности обучения 

русскому языку учащихся-билингвов. Теоретическое и практическое содержание обучения 

способствует формированию речевой деятельности (слушанию, говорению, чтению и 

письму) на основе преодоления всех видов интерференции (фонетико-фонологической, 



лексико-семантической, словообразовательной, грамматической). К примеру, Тюркская 

группа языков, представителями которой по преимуществу являются родные языки детей 

мигрантов и переселенцев (азербайджанский, узбекский и др.), имеет ряд типологических 

особенностей, нашедших отражение в выборе учебного материала (лексических и 

грамматических тем), в его построении (порядке следования учебных тем) и организации 

(системы упражнений). Предупреждение и снятие ошибок интерференционного характера 

в речи (пересказ с элементами трансформации, составление диалогов, коротких текстов по 

образцам и картинкам), а также при овладении единицами разных уровней языковой 

системы (наблюдение и анализ отобранных языковых явлений, имитационные, 

подстановочные, тренировочные упражнения) осуществляется благодаря особой 

организации материала. Независимо от этапа обучения русскому языку (букварного, 

систематического) постоянной должна быть работа над обогащением словаря 

обучающихся, грамматическим согласованием и управлением слов, формированием 

устойчивых произносительных и интонационных навыков. 

 

Рабочая программа  рассчитана на  1 час в неделю в течение одного года и 

составляют  26 часов на возраст обучающихся 6-11 лет. 

 


